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BUSINESS TERMS of Deloitte Advisory s.r.o.
OBCHODNI PODMINKY Deloitte Advisory s.r.o.

(a) The provisions of the Engagement Letter and/or the Work Order and any appendices other
than these Business Terms (“Engagement Letter”) issued by Deloitte Advisory s.r.o., Identification
No.: 27582167, with seat at: Praha 8, Karolinska 654/2, Postal Code: 18600, the Czech Republic,
registered in the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, file No.: C 113225
(“Deloitte”) and addressed to the entity identified in the Engagement Letter (“Client”), and these
Business Terms (together the “Contract”) constitute the whole agreement between the Client and
Deloitte in relation to the services, deliverables and work product described in the respective
Engagement Letter and/or the Work Order to be provided by Deloitte (including the Advice as defined
below) and Deloitte’s responsibilities for them (the “Services”). Capitalized terms not defined in the
Business Terms shall have the meaning given to them in the Engagement Letter.

(a)  Ustanoveni Smluvniho dopisu a/nebo Objednavky praci a jejich pfFiloh jinych neZ tyto Obchodni
podminky (souhrnné déle také jen ,Smluvni dopis") vydané spolecnosti Deloitte Advisory s.r.o., ICO:
27582167, se sidlem: Praha 8, Karolinska 654/2, PSC: 18600, Ceska republika, zapsana
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, spis. zn.: C 113225, (dale jen
~SpoleCnost Deloitte") a adresované subjektu, ktery je uveden ve Smluvnim dopise (dale jen
~Klient"), a tyto Obchodni podminky (souhrnné dale jen ,Smlouva") predstavuji upiné znéni dohody
mezi Klientem a Deloitte ohledné sluZeb, vystup a jinych vysledki préce uvedenych v pfislusném
Smluvnim dopise a/nebo Objednavce praci, které budou poskytnuty spoleCnosti Deloitte (vietné
Vystupd, jak je definovdno niZe), a odpovédnosti spoleénosti Deloitte za né (déle jen ,SluZby").
Pojmy psané s velkym pocatecnim pismenem, které nejsou definovany v téchto Obchodnich
podminkach, maji vyznam, jenz byl vymezen ve Smluvnim dopise.

(b) For the purposes of the Contract, the term “Client” shall mean the entity which signed the
Engagement Letter and/or the member(s) of the Client Group being a party to or being identified in
the respective Engagement Letter. Client represents and warrants that it has the power and authority
to (a) sign the Contract and (b) to bind itself and the members of the Client Group as identified in
the Engagement Letter.

(b)  Pro ucely této Smlouvy pojem ,Klient" znamena subjekt, ktery podepsal Smluvni dopis, a/nebo
Clenové Skupiny Klienta, ktefi jsou stranou nebo jsou uvedeni v pfislusném Smluvnim dopise. Klient
prohlasuje a zaruluje, Ze je opravnén a zmocnén (a) podepsat Smlouvu a (b) zavazat sebe i ¢leny
Skupiny Klienta uvedené ve Smluvnim dopise.

(c) Deloitte may subcontract any Services under this Contract to any other Deloitte Entity and/or
any other third party (collectively “Subcontractor”). Client’s relationship is solely with Deloitte as the
entity contracting to provide the Services. Each party is an independent contractor and neither party
is, nor shall be considered to be, the other’s agent, distributor, employer, partner, fiduciary, joint
venturer, co-owner, or representative.

(c)  Spolecnost Deloitte mGZe zadat zajisténi jakychkoli SluZeb dle této Smlouvy jakémukoli jinému
Clenovi Deloitte a/nebo jiné treti strané jako subdodavateli (dale souhrnné také jen ,Subdodavatel").
Klient ma vztah vylucné se spolecnosti Deloitte jako se subjektem, jenz se smluvné zavazuje
poskytovat Sluzby. Kazda strana je nezavisla smluvni strana a Zadna strana neni
zprostiredkovatelem, distributorem, zaméstnavatelem, partnerem, zmocnéncem, partnerem ve
spole¢ném podniku, spoluviastnikem nebo zastupcem druhé strany, ani za néj nebude povaZovana.

(d) Deloitte remains responsible to the Client for all of the Services performed or to be performed
under this Contract, including Services performed by its Subcontractors. Accordingly, to the fullest
extent possible under applicable law, a) none of the Deloitte Entities (except Deloitte) will have any
liability to the Client Group; b) the Client will not bring, any claim or proceedings of any nature
(whether in contract, tort, breach of statutory duty or otherwise, and including, but not limited to, a
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claim for negligence) in any way in respect of or in connection with this Contract against any of the
Deloitte Entities (except Deloitte); and c) the Client will also ensure that no other member of the
Client Group which is not a party to the Contract brings any claim or proceedings of any nature
(whether in contract, tort, breach of statutory duty or otherwise, and including, but not limited to, a
claim for negligence) in any way in respect of or in connection with this Contract against any of the
Deloitte Entities. Notwithstanding the fact that the Services under this Contract are to be provided
in the name of Deloitte by individual persons (e.g. partners, employees or contractors working with
Deloitte based on a civil contract for provision of services), no such individual person intends to
assume responsibility (including responsibility in any personal capacity) for the provision of Services
under this Contract. The Client agrees that it will not bring any claim against any of such individual
person as Deloitte remains responsible and liable to the Client for the acts or omissions in relation to
the provision of Services under the terms of this Contract.

(d)  Spolecnost Deloitte nadale nese vi&i Klientovi odpovédnost za veskeré SluZby, které jsou nebo
budou poskytovédny dle této Smlouvy, vletné SluZeb poskytnutych jejimi Subdodavateli. TudiZ
v maximainim pfipustném rozsahu dle platného prédva nemd a) Z23dny z Cleni Deloitte (vyjma
spolecnosti Deloitte) jakykoli zdvazek vic¢i Skupiné Klienta; b) Klient nevznese Zddny ndrok a
nezahdji soudni jednani jakékoli povahy (at jiz ve véci smlouvy, deliktu, poruseni zakonné povinnosti
& v jiné véci a véetné, nikoli vyluéné, Zaloby z ddvodu nedbalosti) proti jakémukoli Clenovi Deloitte
(vyjma spolecnosti Deloitte) s ohledem na tuto Smlouvu ¢&i v souvislosti s ni a c) zajisti, Ze ani jiny
¢len Skupiny Klienta, ktery neni stranou Smlouvy, nevznese Zadny narok a nezahaji soudni jednani
jakékoli povahy (at jiz ve véci smlouvy, deliktu, poruseni zékonné povinnosti &i v jiné véci a véetné,
nikoli vylu&né, Zaloby z divodu nedbalosti) proti jakémukoli Clenu Deloitte s ohledem na tuto
Smlouvu ¢i v souvislosti s ni. Bez ohledu na skutecCnost, Ze Sluzby podle této Smlouvy poskytuji
jménem Deloitte jednotlivé osoby (napf. partnefi, zaméstnanci nebo dodavatelé spolupracujici se
spolecnosti Deloitte na zakladé smlouvy o poskytovani sluzeb podle soukromého prava), Zadna
z téchto jednotlivych osob nepfijima odpovédnost (véetné odpovédnosti sam za sebe) za poskytovani
SluZeb podle této Smiouvy. Klient souhlasi, Ze nevznese Zadny narok vici takové jednotlivé osobé,
nebot za jednéni & opomenuti ve vztahu k poskytovani SluZeb podle podminek této Smlouvy nese
nadale odpovédnost vi¢&i Klientovi vyhradné Deloitte.

(e) “Deloitte Entities” means Deloitte Touche Tohmatsu Limited, a UK private company limited by
guarantee (“DTTL"), its member firms, and their respective subsidiaries and affiliates (including
Deloitte), their predecessors, successors and assignees, and all partners principals, members,
owners, directors, employees, subcontractors (including the Subcontractors) and agents of all such
entities. Neither DTTL nor, except as expressly provided herein, any member firm of DTTL has any
liability for each other’s acts or omissions. Each member firm of DTTL is a separate and independent
legal entity operating under the names “Deloitte”, “"Deloitte & Touche”, “"Deloitte Touche Tohmatsu”,
or other related names; and services are provided by member firms or their subsidiaries or affiliates
and not by DTTL. “Deloitte Central Europe” refers to the regional organization of entities organized
under the umbrella of Deloitte Central Europe Holdings Limited, the member firm in Central Europe
of Deloitte Touche Tohmatsu Limited. Services are provided by the subsidiaries and affiliates of
Deloitte Central Europe Holdings Limited, which are separate and independent legal entities.

(e) ,Clenové Deloitte" znamené Deloitte Touche Tohmatsu Limited, britskd spolec¢nost s rucenim
omezenym garanci (,DTTL"), sit jejich &lenskych firem a jejich dcefinych a pfidruZzenych spole¢nosti
(véetné spoleénosti Deloitte), jejich pFedchldce, ndstupce a nabyvatele jejich prdv a vsechny
partnery, vedouci pracovniky, Cleny, vlastniky, reditele, zaméstnance, subdodavatele (vietné
Subdodavatel) a zdstupce vsech téchto subjektd. DTTL ani jakakoliv jind &lenska firma DTTL vyjma,
Jje-li tak vyslovné uvedeno v této Smlouvé, nenese Zadnou odpovédnost za jednani i opomenuti
ostatnich Clen( Deloitte. KaZzdé ¢lenska firma DTTL je samostatnd a nezavisla pravni entita pdsobici
pod nazvy ,Deloitte”, ,Deloitte & Touche”, ,Deloitte Touche Tohmatsu” nebo pod jinymi podobnymi
Jjmény; a sluzby poskytuji Clenské firmy nebo jejich dcefiné Ci pfidruzené spolecnosti a nikoli DTTL.
,Deloitte Central Europe" je regiondlnim sdruZenim subjekti zastfeSenych spoleénosti Deloitte
Central Europe Holdings Limited, ¢lenskou firmou organizace Deloitte Touche Tohmatsu Limited ve
stfedni Evropé. Sluzby jsou poskytovany dcefinymi a pfidruzenymi podniky spolecnosti Deloitte
Central Europe Holdings Limited, které jsou samostatnymi a nezavislymi pravnimi subjekty.
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(a) Responsibilities of the Client
(a) Odpovédnost Klienta

(i) The Client shall cooperate with Deloitte and its Subcontractors in connection with the
performance of the Services, including, without limitation, providing Deloitte and its Subcontractors
with reasonable facilities and timely access to data, information and personnel of the Client Group or
other persons whose cooperation is necessary for the provision of the Services. The Client shall be
responsible for the performance of its personnel and agents, for the timeliness, accuracy and
completeness of all data and information (including all financial information and statements) provided
to Deloitte and its Subcontractors by or on behalf of the Client Group and for the implementation of
any advice, opinions, reports or other work product in any form provided by or on behalf of Deloitte
and/or its Subcontractors as part of the Services (“Advice”). Deloitte and its Subcontractors may use
and rely on information and data furnished by the Client or by others identified by the Client without
verification. The performance of the Services is dependent upon the timely performance of the
Client’s responsibilities under the Contract and timely decisions and approvals of the Client in
connection with the Services. Deloitte and its Subcontractors shall be entitled to rely on all decisions
and approvals of the Client. The Client agrees that all data, information and documentation necessary
for the provision of the Services must be provided directly to Deloitte’s personnel performing the
Services even if such data, information and documentation have already been provided to other
Deloitte personnel in the course of a different engagement.

(i) Klient bude spolupracovat se spolecnosti Deloitte a jejimi Subdodavateli v souvislosti s
poskytovadnim SluZeb, véetné, nikoli vyluéné, toho, Ze spoleénosti Deloitte a jejim Subdodavateldm
poskytne odpovidajici vybaveni a umozni ji véasny pfistup k Gdajdm, informacim a zaméstnancim
Skupiny Klienta a ostatnim osobam, jejichZ spoluprace je v ramci poskytovani SluZzeb nezbytna.
Klient bude odpovédny za vykon svych zaméstnanci a zdstupcl, za vasnost, pfesnost a Uplnost
vdech Udaji a informaci (véetné viech finan&nich informaci a vykaz() poskytnutych spolecnosti
Deloitte a jejim Subdodavatelim Skupinou Klienta nebo jejim jménem a za implementaci jakékoli
rady, stanovisek, zprdv nebo jinych vysledk( préce v jakékoli formé poskytnutych spolecnosti
Deloitte a/nebo jejimi Subdodavateli i jejich jménem jako soucdst Sluzeb (dale jen ,Vystupy").
Spolecnost Deloitte a jeji Subdodavatelé smi pouZivat a spoléhat se na informace a Udaje, které ji
poskytl Klient &i jiné osoby urcené Klientem, bez dalsiho ovéreni. Poskytovani Sluzeb zavisi na
véasném plnéni povinnosti Klienta podle Smlouvy a na véasnych rozhodnutich a schvalenich Klienta
v souvislosti se Sluzbami. Spolecnost Deloitte a jeji Subdodavatelé maji pravo spoléhat se na veskera
rozhodnuti a schvaleni Klienta. Klient souhlasi s tim, Ze veSkeré Udaje, informace a dokumentace
nezbytné pro poskytnuti SluZeb musi byt poskytnuty pfimo pracovnikiim spolecnosti Deloitte, kteff
Sluzby poskytuji, a to i v pfipadé, kdy takovéto udaje, informace a dokumentace jiz byly poskytnuty
jinym pracovnikim spolecnosti Deloitte v priibéhu jiné zakdzky.

(ii)  The Client shall be solely responsible for, among other things: (A) making all management
decisions and performing all management functions; (B) designating one or more individuals who
possess suitable skill, knowledge, and/or experience, preferably within senior management to
oversee the Services; (C) evaluating the adequacy and results of the Services; (D) accepting
responsibility for the implementation of the results of the Services and other further course of action
carried out on the basis of the results of the Services; and (E) establishing and maintaining internal
controls, including, without limitation, monitoring ongoing activities.

(ii)  Klient je sam odpovédny mj. za: (A) veskerd manaZerskd rozhodnuti a vykon vsech
manaZerskych funkci; (B) uréeni jednoho & vice jednotlived, ktefi disponuji vhodnymi dovednostmi,
znalostmi a/nebo zkusenostmi, zpravidla v ramci vyssiho vedeni, ktefi budou dohlizet na Sluzby; (C)
zhodnoceni pfiméfenosti a vysledk( SluZeb; (D) pfevzeti odpovédnosti za implementaci vysledki
Sluzeb a jiny dalsi pribéh &innosti provadéné na zakladé vysledkd Sluzeb; a (E) zfizeni & zachovani
internich kontrol véetné, nikoli vyluéné, dohledu nad probihajicimi aktivitami.
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(b) Responsibilities of Deloitte
(b) Odpovédnost spolecnosti Deloitte

(i) The Services provided are not binding on tax or other governmental or regulatory authorities
or the courts and do not constitute a representation, warranty, or guarantee that tax or other
governmental or regulatory authorities or the courts will concur with any Advice. Any Services
provided by or on behalf of Deloitte will be based upon the law, regulations, cases, rulings, and other
authority in effect at the time the specific Services are provided. Subsequent changes in or to the
foregoing (for which Deloitte shall have no responsibility to advise Client) may result in the Services
provided by or on behalf of Deloitte being rendered invalid.

(i) Poskytnuté Sluzby nejsou zavazné ve vztahu k finanénimu nebo jinému spravnimu ¢i
regulacénimu Uradu & souddm a nepfedstavuji prohldseni, ujisténi nebo zaruku, Ze finanéni nebo jiny
spravni &i regulacni Grad nebo soudy budou postupovat v souladu s Vystupy. Jakékoli Sluzby
poskytnuté spolecnosti Deloitte nebo jejim jménem budou vychédzet z prévnich pfedpisd, smérnic,
soudnich rozhodnuti, nélez( a jinych zavaznych predpisd, platnych v dobé, kdy byly specifické SluZzby
poskytnuty. Nasledné zmény vyse uvedeného (o kterych spolecnost Deloitte nebude povinna Klienta
informovat) mohou mit za nasledek, Ze zavéry Sluzeb poskytnutych spolecnosti Deloitte nebo jejim
jménem jiz neplati.

(ii)  In formulating any Advice as part of the Services, Deloitte may discuss ideas with the Client
orally or show the Client drafts of such Advice. To the extent that the content of drafts or oral Advice
are expected to be finalized and confirmed to the Client in writing (including via e-mail), such
confirmed Advice shall supersede any previous drafts or oral Advice. Deloitte shall not be responsible
if the Client or others choose to rely on, act or refrain from acting on the basis of any drafts or oral
Advice.

(ii)  V rdmci formulace jakychkoli Vystupl, jeZ jsou souldsti SluZeb, miZe spoletnost Deloitte
predloZit pfedbézné zavéry k diskuzi s Klientem uUstné & mu predloZit koncept takovych Vystupd.
V rozsahu, v jakém méa byt obsah takovychto konceptl & Ustnich Vystupl finalizovdn a pisemné
potvrzen Klientovi (vletné potvrzeni emailem), takovéto potvrzené Vystupy nahradi jakékoli
pfedchozi koncepty Ci ustni Vystupy. Spolecnost Deloitte nenese jakoukoliv odpovédnost v pFipadé,
Ze Klient & jiné osoby budou spoléhat, jednat nebo se zdrZi jedndni na zékladé takovychto konceptd
nebo Ustnich Vystupd.

(iii)  Inthe event of an inspection carried out by tax or other governmental or regulatory authorities,
whether or not as a consequence of the Services provided, the Client agrees that any assistance of
Deloitte relating to such inspection does not form a part of the Services except as otherwise provided
in the Engagement Letter.

(iii) V pfipadé kontroly provadéné finanénim nebo jinym spravnim & regulaénim dfadem, at’ jiz v
ddsledku poskytnutych SluZeb & nikoli, Klient souhlasi, Ze asistence spolecnosti Deloitte souvisejici
s takovou kontrolou neni soulasti Sluzeb, pokud neni ve Smluvnim dopise uvedeno jinak.

(iv) Deloitte shall have no responsibility to monitor events occurring after the date of the Services,
nor to update any Advice unless the parties have agreed otherwise in writing explicitly.

(iv) Spolecnost Deloitte neni odpovédna za sledovani udalosti, k nimz doslo po datu poskytnuti
SluZeb, ani za aktualizaci jakychkoli Vystupd, pokud se strany vyslovné pisemné nedohodly jinak.

The Client expressly consents to the electronic form of invoicing under the conditions stipulated in
the Contract and in applicable laws. Deloitte’s invoices in any form are due and payable by the Client
upon presentation. If payment of an invoice is not received within 30 days of the invoice date, Deloitte
reserves the right to charge interest at (i) the highest rate mandated or allowable by law with a
minimum of 1%2% per month, or (ii) the rate specified by mandatory laws that cannot be modified
by the agreement of the parties, in each case compounded monthly to the extent allowable by law.
Without limiting its other rights or remedies, Deloitte shall have the right to suspend or terminate
the Services entirely or in part if payment is not received within 30 days of the invoice date. In case
there is any dispute over the invoiced amount, the undisputed amount shall be paid by the Client.
The Client shall be responsible for all taxes, such as VAT, sales and use tax, gross receipts tax,
withholding tax, and any similar tax, imposed on or in connection with the Services, other than
Deloitte’s income and property taxes.
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Klient vyslovné souhlasi s elektronickou formou fakturace za podminek stanovenych Smlouvou a
platnymi pravnimi pfedpisy. Faktury spoleCnosti Deloitte v jakékoliv formé jsou Klientem splatné po
pfedloZeni. K fakturovanym &dstkam, které nejsou uhrazeny do tficeti (30) dnl od data vystaveni
faktury, si spolecnost Deloitte vyhrazuje pravo Uctovat urok (i) v nejvyssi sazbé stanovené nebo
dovolené zakonem s minimalini vysi 1,5% mésicné nebo (ii) v sazbé stanovené zavaznymi pravnimi
predpisy, kterou nelze upravovat dohodou smluvnich stran, v kazdém pfipadé pocitany mésicné do
vyse dovolené zakonem. Bez ohledu na sva jind prava Ci pravni prostrfedky ma spolecnost Deloitte
prévo zcela nebo z&3sti pozastavit & ukonéit SluZby, pokud neobdrZi platbu do tficeti (30) dni od
data vystaveni faktury. Pokud vznikne spor o vysi fakturované Castky, Klient uhradi nerozporovanou
¢ast odmény. Klient bude odpovédny za veskeré dané, jako je DPH, dan z obratu &i pouzivani, dan z
prodeje, srazkova dan a jakakoli podobna dari uvalena na Sluzby ¢&i v souvislosti s nimi, vyjma dané
z pfijmu i majetkové dané spolecnosti Deloitte.

Any estimate of the total fees for the Services, if so explicitly agreed in the Engagement Letter, will
be based upon Deloitte’s assessment of the work, taking into account of any assumptions set out in
the Engagement Letter. Such estimated fees may be adjusted, for example, if the Services prove
more complex or time consuming than expected, whereas in such situation, Deloitte shall inform the
Client about such expected adjustment as soon as possible and the parties shall agree on such
adjustments.

Jakykoli odhad celkové odmény za Sluzby, je-li tak vyslovné dohodnuto ve Smiuvnim dopise, bude
vychdzet z posouzeni prace spoleénosti Deloitte s ohledem na predpoklady uvedené ve Smiluvnim
dopise. Takovd odhadovand odména miZe byt upravena, napf. pokud se ukdZe, Ze jsou SluZby
slozZitéjsi nebo casové narocnéjsi, nez se olekavalo, pficemZ v takové situaci Deloitte Klienta o takové
ocCekavané Upravé co nejdfive informuje a strany se na téchto upravach dohodnou.

This Contract may be terminated by either party at any time, with or without cause, by giving written
notice to the other party not less than 30 days before the effective date of termination, provided that
any notice of termination for cause shall not be effective if the breaching party cures the breach
within the notice period where the breach is capable of remedy. Deloitte may terminate this Contract,
in whole or in part, with immediate effect upon written notice to the Client if Deloitte determines that
(a) a governmental, regulatory, or professional entity, or other entity having the force of law has
introduced a new, or modified an existing, law, rule, regulation, interpretation, or decision, the result
of which would render Deloitte’s performance of any part of the Contract illegal or otherwise unlawful
or in conflict with independence or professional rules, or (b) circumstances change (including, without
limitation, changes in ownership of the Client or any of its Affiliates being any company, partnership
or other legal entity (other than a natural person) which from time to time directly or indirectly
controls, is controlled by or is under the common control with, Client (“Affiliate”)) such that Deloitte’s
performance of any part of the Contract would be illegal or otherwise unlawful or in conflict with
independence or professional rules. Upon termination of the Contract for any reason, the Client will
compensate Deloitte in accordance with the terms of the Contract for the Services performed and
expenses incurred through the effective date of termination.

Tato Smlouva mizZe byt kdykoliv ukon&ena kteroukoliv ze stran pisemnou vypovédi, a to s uvedenim
ddvodu & bez néj, dorucenou druhé strané minimdiné 30 dni pfed datem nabyti Gdé&innosti zaniku
této Smlouvy; vypovéd's uvedenim divodu spoéivajiciho v poruseni Smiouvy véak nebude Uéinng v
pfipadé, kdy strana porusujici podminky této Smlouvy toto poruseni ve vypovédni dobé odstrani, Ize-
li takovéto poruseni Smlouvy napravit. Spoleénost Deloitte mize ukoncit tuto Smlouvu Uplné nebo i
jen zéasti, a to s okamzitym ulinkem na zakladé pisemné vypovédi dorucené Klientovi, pokud
spolecnost Deloitte zjisti, Ze (a) spravni, regulacni nebo profesni organ Ci jiny organ majici pravomoc
vydavat zavazné pravni predpisy zaved! novy Ci upravil stavajici pravni predpis, pravidlo, pokyn i
smérnici, vyklad ¢ rozhodnuti, v jehoZ disledku by pinéni jakékoli &asti Smlouvy ze strany
spolecnosti Deloitte bylo nezakonné (i jinak protipravni i v rozporu s nezavislosti i profesnimi
predpisy, nebo (b) se zménily okolnosti (véetné, nikoli vyluéné, zmény vlastnictvi Klienta nebo
Jjakékoli z jeho PridruZzenych spolecnosti, kterymi se rozumi jakakoli spolecnost, sdruzeni nebo jiny
pravni subjekt (jiny nez fyzicka osoba), ktery dle potfeby pfimo nebo nepfimo kontroluje Klienta, je
jim kontrolovan nebo je s nim pod spole¢nou kontrolou (déle ,PfidruZena spolecnost")), v disledku
¢ehoz by pinéni jakékoli casti této Smlouvy ze strany spolecnosti Deloitte bylo nezakonné Ci jinak
protipravni Ci v rozporu s nezavislosti Ci profesnimi pfedpisy. PFi ukonleni této Smlouvy z jakéhokoli
divodu Klient v souladu s podminkami Smlouvy zaplati spole¢nosti Deloitte odménu za poskytnuté
Sluzby a vyrovna naklady vzniklé aZ do data ucinného ukonceni této Smiouvy.
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(a) To the extent that any Deloitte Entity uses or develops any of its property (whether tangible
or intangible) in connection with this Contract, such property, including work papers, shall remain
the property of the relevant Deloitte Entity. Subject to payment of all of Deloitte’s fees due in
connection with the Services and this Contract, the Client shall only obtain a non-exclusive, non-
transferable license to use the Advice for the purpose set out in the Contract or in the Advice and in
compliance with the other provisions of the Contract. The fee agreed in the Engagement Letter
includes the license fee unless specifically excluded. The fee agreed in the Engagement Letter is net
of any potential withholding tax that may be imposed on Deloitte’s invoice(s) to the Client. Deloitte
shall have ownership (including, without limitation, copyright and other intellectual property
ownership) of the Advice and all rights to use and disclose its ideas, concepts, know-how, methods,
techniques, processes and skills, and adaptations thereof in conducting its business, and the Client
shall ensure that the Client Group does not assert or cause to be asserted against any Deloitte Entity
or its personnel any prohibition or restraint from so doing. Any intellectual property and other
proprietary rights in materials and data provided by the Client Group for performing the Services
shall remain the property of the Client Group.

(a) Vrozsahu, v jakém jakykoli Clen Deloitte v souvislosti se Smlouvou pouZivé &i vyviji jakékoli
své viastnictvi (at hmotné & nehmotné) v souvislosti s touto Smlouvou, takovéto viastnictvi véetné
pracovnich dokument( zlstane ve vlastnictvi pfislusného Clena Deloitte. Na zdkladé Uhrady
veskerych odmén spolecnosti Deloitte v souvislosti se Sluzbami a touto Smlouvou obdrZi Klient pouze
nevyhradni, nepfevoditelné opravnéni pouZivat Vystupy za ucelem stanovenym ve Smlouvé nebo ve
Vystupech, a to v souladu s dalSimi ustanovenimi této Smlouvy. Odména sjednana ve Smluvnim
dopise zahrnuje licencni poplatek, neni-li konkrétné vylou¢en. Odména sjednand ve Smluvnim dopise
nezahrnuje jakékoliv potencialni srazkové dané, které mohou byt uvaleny na faktury, jeZ Deloitte
vystavil Klientovi. Spole¢nosti Deloitte bude zachovano vlastnictvi k Vystupdm (kromé jiného vcéetné
autorského prava a jinych prav dusevniho viastnictvi) a veskera prava k pouzivani & zverejnéni svych
myslenek, konceptd, know-how, metod, technik, postupd a dovednosti a jejich modifikace v rémci
vykonu své cinnosti, pficemz Klient zajisti, Ze Skupina Klienta neuplatni, ani nezpﬁgob/' moZnost
uplatnéni, jakychkoliv zakazi & omezeni k témto pravim Deloitte vici kterémukoliv Clenu Deloitte
nebo jeho zaméstnancim. Jakékoli dusevni viastnictvi a majetkové préva k materidldm a ddajim,
které poskytla Skupina Klienta za u¢elem realizace SluZeb, zlstanou ve vlastnictvi Skupiny Klienta

(b)  Notwithstanding anything to the contrary in the Contract, the Client acknowledges that Deloitte
and its Subcontractors, in connection with performing the Services, may develop or acquire general
experience, skills, knowledge, and ideas that are retained in the memory of their personnel. The
Client agrees that any Deloitte Entity may use and disclose such experience, skills, knowledge and
ideas without restriction.

(b) Bez ohledu na jina ustanoveni této Smlouvy, Klient bere na védomi, Ze spoleCnost Deloitte a
jeji Subdodavatelé mohou v souvislosti s poskytovanim Sluzeb vytvoFit i ziskat obecnou zkusenost,
dovednosti, znalosti a myslenky, které si jeji zaméstnanci jiz zachovaji. Klient souhlasi s tim, Ze
Jjakykoli Clen Deloitte smi takovéto zkusenosti, dovednosti, znalosti a myslenky bez omezeni pouZivat
a zverejriovat.

(c) The Client shall also be entitled to have access to and use of those Deloitte Technologies
supplied solely for the purposes of receiving the Services and for no other purposes in accordance
with and subject to agreement by the Client with the provisions of the licenses applicable to such
Deloitte Technologies as notified by Deloitte .As between the Client and Deloitte, Deloitte will own
and retain ownership of all intellectual property rights and other proprietary rights of any kind in the
Deloitte Technologies that are used or developed in connection with this Contract.

(c) Klient je rovnéZ oprdvnén mit pfistup k Technologiim spoleénosti Deloitte a mize je pouZivat
pouze za ucelem pfijeti SluZeb a nikoli za jinym ucelem, a to za pfedpokladu, Ze Klient vyslovi souhlas
s ustanovenimi pfislusnych licenci, které nalezi k takovymto Technologiim spolecnosti Deloitte, jak
Jje uvedla spolecnost Deloitte a bude Technologie uzZivat v souladu s nimi. Co se tyce vztahu Klienta
a spolecnosti Deloitte, spoleCnost Deloitte bude viastnit a ponecha si veskera prava dusevniho
vlastnictvi a ostatni majetkova prava jakéhokoli druhu vztahujici se k Technologiim spolecnosti
Deloitte, které spolecnost Deloitte pouZiva a rozviji v souvislosti se Smlouvou.
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(d) “Deloitte Technologies” means all know-how and software, system interfaces, templates,
methodologies, ideas, concepts, techniques, tools, processes, and technologies, including web-based
technologies and algorithms owned by, licensed to or developed by any Deloitte Entity and used by
Deloitte and its Subcontractors in performing the Services or other obligations.

(d) ,Technologie spolecnosti Deloitte" znamend veskeré know-how a software, systémova
rozhrani, Sablony, metodologie, myslenky, koncepty, techniky, ndstroje, procesy a technologie,
véetné webovych technologii a algoritmd, které jakykoli Clen Deloitte viastni, ziskal na zakladé licence
nebo vyvinul a které spolecnost Deloitte a jeji Subdodavatelé pouzivaji pfi poskytovani Sluzeb nebo
plnéni jinych zavazka.

(a) Deloitte shall neither be liable to the Client Group for any claims, liabilities, losses, damages,
costs or expenses arising under or in connection with the Contract regardless of the legal basis
(“Claims”) for an aggregate amount in excess of fifty thousand euro or, if greater, the fees paid
under the Contract by the Client to Deloitte for that part of the Services giving rise to the Claim up
to a maximum liability of two hundred fifty thousand euro, nor shall compensate any damage of the
Client or the Client Group, which exceeds the above limits, except to the extent it is finally judicially
determined to have resulted primarily from the intentional misconduct or gross negligence of Deloitte
or any Subcontractor.

(a) Spolecnost Deloitte nebude odpovédnd vici Skupiné Klienta za jakékoliv ndroky, zdvazky,
ztraty, skody, naklady nebo vydaje vyplyvajici ze Smlouvy nebo s ni souvisejici bez ohledu na pravni
zaklad (dale ,Naroky") v souhrnné Castce prevysujici (i) padesat tisic eur nebo, je-li vyssi, (ii) cenu
uhrazenou podle této Smlouvy Klientem spolecnosti Deloitte za tu éast Sluzeb, v souvislosti s kterymi
doslo ke vzniku Naroku, maximalné vsak do vyse dvé sté padesat tisic eur, ani nebude povinna
nahradit jakoukoliv skodu Klienta nebo Skupiny Klienta, ktera pfevysuje shora uvedené limity, vyjma
pfipadd, kdy dle pravomocného soudniho rozhodnuti Narok plvodné vyplynul z imysiného pochybeni
nebo hrubé nedbalosti spolecnosti Deloitte nebo jakéhokoli Subdodavatele.

(b) In no event shall any Deloitte Entity (including Deloitte and its Subcontractors) be liable for
any loss of use, contracts, data, goodwill, revenues or profits (whether or not deemed to constitute
direct Claims) or any consequential, special, indirect, incidental, punitive or exemplary loss, damage,
or expense arising under or in connection with the Contract.

(b) V Zddném pfipadé nebude Clen Deloitte (véetné spole¢nosti Deloitte a jejich Subdodavateld)
odpovédny za Zadnou ztratu uZivani, smluv, ddajd, goodwillu, vynos( nebo ziskd (at jsou povaZovany
za primé Naroky ¢&i nikoli) nebo jakoukoli naslednou, zviastni, nepfimou, néhodnou, represivni nebo
exemplarni ztratu, skodu nebo naklad vyplyvajici ze Smlouvy nebo s ni souvisejici.

(c) Incircumstances where all or any portion of the provisions of this Section 6 are finally judicially
determined to be unenforceable, the aggregate liability of Deloitte and any other Deloitte Entity for
any Claim shall not exceed an amount which is proportional to the relative fault that their conduct
bears to all other conduct giving rise to such Claim.

(c) Za podminek, kdy jsou vsechny nebo jakakoli Cast ustanoveni tohoto Clanku 6 s konecnou
platnosti pravné uznany za nevymahatelné, nepfevysi celkova odpovédnost spolecnosti Deloitte a
zadného jiného Clena Deloitte za jakykoli Narok castku, ktera odpovida mife jejich zavinéni v poméru
k veskerym dalsim pri¢inam vzniku takového Naroku.

(d) Deloitte’s responsibility for the Services is solely towards the members of the Client Group
identified in the Contract or Advice to be entitled to rely on the Services, and not towards any other
members of the Client Group. If more than one member of the Client Group is identified in the
Engagement Letter, Deloitte’s responsibility is solely towards the members for whose benefit the
Services were provided.

(d) Odpovédnost spole¢nosti Deloitte za Sluzby se vztahuje pouze k &lenGm Skupiny Klienta
uvedenym ve Smlouvé nebo Vystupech jako osoby, které maji pravo spoléhat se na Sluzby, nikoli k
jinym élendm Skupiny Klienta. Pokud je vice neZ jeden &len Skupiny Klienta uveden ve Smiluvnim
dopise, odpovédnost spole¢nosti Deloitte se vztahuje pouze k &lendm, v jejichZ prospéch jsou SluZby
poskytnuty.
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(e) The limitation of liability and compensation for damages as provided in section 6(a) applies in
aggregate to each and all Claims which from time to time arise under or in connection with the
Contract and the Services, whether such Claims are made at the same or different times or by one
or more members of the Client Group and/or other persons. The cap in Section 6(a) also applies to
any and all Claims against any other Deloitte Entities, including the Subcontractors, if and only to
the extent that it is judicially determined that any of them have any liability under or in connection
with the Contract or the Services.

(e) Omezeni odpovédnosti a vyse nahrady skody uvedené v odstavci 6(a) plati souhrnné pro
véechny Néroky, které pFileZitostné vznikaji podle této Smlouvy nebo v souladu s ni a Sluzbami, at
jiZ jsou takové Ndroky vzneseny ve stejnou nebo riznou dobu nebo jednim & vice &leny Skupiny
Klienta a /nebo jinymi osobami. Limit v odstavci 6(a) plati také pro vSechny Naroky vici jakymkoli
jinym Clenim Deloitte, véetné Subdodavatell, pokud a pouze do té miry, Ze je prdvné stanoveno,
Ze kdokoli z nich ma odpovédnost podle této Smlouvy nebo Sluzeb Ci v souladu s nimi.

(f) If the liability exclusion for other Deloitte Entities contained in Section 1(d) is for any reason
not effective, then the limitations on liability provided for in this Section 6 shall apply to the other
Deloitte Entities as if they were named therein.

(f)  Pokud neni vyjimka z odpovédnosti pro jiné Cleny Deloitte obsaZend v odstavci 1(d) z
Jjakéhokoli divodu uéinnd, pak omezeni odpovédnosti stanovené v tomto &ldnku 6 plati pro jiné Cleny
Deloitte, jako by zde byli uvedeni.

(g) The provisions of Section 6 shall not apply to any liability which by the governing law of the
Contract is unlawful to limit or exclude.

(g) Ustanoveni &lanku 6 neplati pro zavazek, jehoz omezeni nebo vylouceni neni podle prava, jimz
se tato Smlouva fidi, zakonné.

This is a services agreement. Deloitte warrants that it shall perform the Services in good faith and
with due professional care and skill. To the fullest extent permitted by law, Deloitte disclaims all
other warranties, either express or implied.

Predmétem téchto ujednani je poskytovani sluzeb. Spolecnost Deloitte odpovida za poskytnuti Sluzeb
dle nejlepsiho védomi a s Fadnou odbornou péci. V rozsahu pripustném zakonem spolecnost Deloitte
nenese zadné jiné zaruky, at vyslovné & predpokladané.

Neither party shall be liable for any delays or nonperformance resulting from circumstances or causes
beyond its reasonable control, including, without limitation, acts or omissions or the failure to
cooperate by the other party (including, without limitation, entities or individuals under its control,
or any of their respective officers, directors, employees, other personnel and agents), fire or other
casualty, act of God, epidemic, strike or labor dispute, war or other violence, or any law, order, or
requirement of any governmental agency or authority.

Ani jedna ze stran nebude odpovédna za jakakoli prodleni &i neplnéni vyplyvajici z okolnosti Ci pFicin,
u nichZ nelze rozumné predpokladat, Ze by je dana strana mohla ovlivnit, véetné, nikoli vylucné,
jednani ¢i opomenuti nebo neposkytnuti potfebné soucinnosti druhé strany (véetné, nikoli vylucné,
prévnickych a fyzickych osob podiéhajicich jeji kontrole & jakychkoli jejich vedoucich pracovnikd,
jednatell, zaméstnancd, jiného persondlu a zdstupc), poZaru & jiné nehody, vy$$i moci, epidemie,
stavky nebo pracovniho sporu, valky &i jinych ndsilnych nepokojd, nebo jakéhokoli pravniho pfedpisu,
narizeni i rozhodnuti jakéhokoli organu statni moci & samospravy.

If either party is prevented from meeting its obligations due to circumstances of force majeure, it
shall notify the other party accordingly and the other party shall, if possible, grant a reasonable
extension for the performance of this Contract. If the circumstances of force majeure last for more
than 6 months, either party may terminate the Contract in accordance with Section 4 above.
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Pokud je kterékoli ze stran brénéno v pinéni zdvazk( z divodu okolnosti vy$$i moci, informuje o této
skutecnosti druhou stranu a druha strana, bude-li to mozné, pfimérené prodlouZi dobu plnéni této

Smlouvy. Pokud okolnosti vy$$i moci trvaji déle neZ 6 mésicl, kterdkoli ze stran miZe Smiouvu
ukoncit v souladu s ¢lankem 4 vyse.

No action, regardless of form, relating to the Contract or the Services, may be brought by either
party more than two years after the cause of action has accrued under applicable law, unless a
mandatory period applies which by the governing law of the Contract cannot be limited.

Z4dné ze stran nem(zZe podat Zalobu, a to bez ohledu na jeji formu, vztahujici se k této Smlouvé
nebo Sluzbam po vice nez dvou letech poté, kdy nastala pricina takové Zaloby podle pfFislusnych
zkond, pokud neexistuje zdvazna Ihita, kterou podle préva, jimZ se tato Smlouva fidi, nelze omezit.

(a) To the extent that, in connection with this Contract, Deloitte comes into possession of any tax
or other information related to the Services, trade secrets or other proprietary information relating
to the Client Group which is either designated by the disclosing party as confidential or is by its
nature clearly confidential (“Confidential Information”), Deloitte shall not disclose such Confidential
Information to any third party without the Client’'s consent. The Client hereby consents to Deloitte
disclosing such Confidential Information (i) to any Deloitte Entity (including any Subcontractors) and
their personnel and (ii) to legal advisors, auditors and insurers or as may be required by law,
regulation, judicial or administrative process, or in accordance with applicable professional standards,
or in connection with potential or actual mediation, arbitration or litigation. The obligation of
confidentiality shall not apply to the extent such Confidential Information (A) is or becomes publicly
available (including, without limitation, any information filed with any governmental agency and
available to the public) other than as the result of the default of Deloitte, (B) becomes available to
any Deloitte Entity on a non-confidential basis from a source other than the Client Group which
Deloitte believes is not prohibited from disclosing such Confidential Information to Deloitte by an
obligation of confidentiality to the Client Group, or (C) is known by any Deloitte Entity prior to receipt
from the Client Group without any obligation of confidentiality, or to any information which is
developed by any Deloitte Entity independently of Confidential Information disclosed by the Client
Group.

(a) V rozsahu, v jakém spolecnost Deloitte v souvislosti s touto Smlouvou ziska jakékoli darové
nebo jiné informace souvisejici se Sluzbami, obchodni tajemstvi ¢&i jiné majetkové informace
vztahujici se ke Skupiné Klienta, které strana, jeZ je ddva k dispozici, ozna& za divérné, nebo jejichZ
povaha jasné naznaluje, Ze se jednd o divérné informace (déle ,DGvérné informace"), spoleénost
Deloitte bez souhlasu Klienta nesdéli takovéto DGvérné informace Z3dné treti strané. Klient timto
souhlasi s tim, Ze spoleénost Deloitte mizZe takovéto DOvérné informace sdélit (i) jakémukoli Clenu
Deloitte (véetné jeho Subdodavatel) a jeho zaméstnancim, (ii) prédvnim poradcim, auditordm,
pojistiteldm nebo v pfipadech, kdy tak miZe byt vyZadovédno zdkonem, prévnim pfedpisem, v rémci
soudniho ¢i spravniho fizeni nebo v souladu s platnymi profesnimi predpisy ¢&i v souvislosti
s pfipadnym nebo skutecnym vyjednavanim, arbitrazi nebo soudnim sporem. Podminka zachovani
micenlivosti neplati v rozsahu, v jakém takovéto DGvérné informace (A) jsou & budou verfejné
pFistupné (véetné, nikoli vylucné, jakychkoli informaci poskytnutych jakémukoli statnimu Uradu a
pfistupnych vefejnosti) jinym zplsobem neZ vdﬁsv/edku jejich zverejnéni spolecnosti Deloitte
v rozporu s touto Smlouvou, (B) bude mit jakykoli Clen Deloitte k dispozici, aniz by byl zavazan
zachovat o nich micenlivost, z jiného zdroje neZ od Skupiny Klienta a ve vztahu k némuZ se
spolecnost Deloitte domniva, Ze jeho zavazek vﬁg"i Skupiné Klienta mu nezakazuje DGvérné informace
spolecnosti Deloitte sdélit, (C) jsou jakémukoli Clenovi Deloitte zndmy pfed tim, nez mu je poskytne
Skupina Klienta, aniZ by byly zatizeny povinnosti micenlivosti, nebo jsou vypracovany jakymkoli
Clenem Deloitte nezavisle na sdéleni Davérnych informaci ze strany Skupiny Klienta.

09



Deloitte

(b) The Client shall not disclose to any third party any Advice without the prior express written
consent of Deloitte, except (i) disclosure may be made to the extent applicable mandatory laws,
regulations, rules and professional obligations prohibit limitations on disclosure; (ii) if the Client or
its Affiliates have securities registered with the United States Securities and Exchange Commission
and any Deloitte Entity is the auditor of the Client or any of its Affiliates, in which case no restrictions
or limitations are placed by Deloitte on the Client's disclosure of the tax treatment or tax structure
associated with the tax Services or transactions described in the Contract and the Client
acknowledges that none of its other advisers has or will impose restrictions or limitations with such
tax treatment or tax structure or (iii) to the extent the United States Internal Revenue Code and
applicable Internal Revenue Service guidance relating to confidential tax shelters (or comparable law
or guidance from other taxing authorities in other jurisdictions) apply, in which case there are no
restrictions or limitations on the disclosure of the Advice and (iv) the Client may disclose the Advice
on a need to know basis to any Affiliates that are not identified in the Engagement Letter or the Work
Order for information purposes only, provided that the Client guarantees that the recipient
undertakes to keep such Advice confidential and not to bring any claim of any kind against any
Deloitte Entity in relation to the Advice or the Services.

(b) Bez predchoziho vyslovného pisemného souhlasu spolecnosti Deloitte Klient nesdéli jakékoli
treti strané jakékoli Vystupy, vyjma (i) kdy prfislusné zavazné pravni pfedpisy, smérnice, pravidla a
profesni normy zakazuji omezeni tykajici se zverejfiovani informaci, (ii) v pfipadé, Ze cenné papiry
emitované Klientem nebo jeho PridruZzenymi spolecnostmi jsou registrovany u Komise pro burzy
cennych papir( ve Spojenych statech (United States Securities and Exchange Commission) a jakykoli
Clen Deloitte je auditorem Klienta nebo jakékoli z jeho pfidruZenych spolecnosti, v kterémzto pfipadé
Deloitte nijak neomezuje informace zvefejriované Klientem o dariovém zachazeni nebo darové
struktufe spojené s dariovymi Sluzbami nebo transakcemi popsanymi ve Smlouvé a Klient potvrzuje,
Ze Zadny z jeho poradci neomezil ani neomezi takové dariové zachdzeni nebo dariovou strukturu,
(iii) v rozsahu, v jakém se uplatni americky zdkon o dichodech, pfijmech a dani a platné smérnice
amerického dariového Ufadu vztahujici se k tajnym darfiovym StitGm (nebo srovnatelny zékon &
smérnice jinych dafiovych ufadd); v takovém pFipadé neexistuji 24dnd omezeni tykajici se zvefejnéni
Vystupd, a (iv) Klient smi zvefejnit v pfipadé potfeby Vystupy jakymkoli PFidruZenym spolecnostem,
které nejsou uvedeny ve Smluvnim dopise nebo Objednavce praci, v nezbytné nutném rozsahu a
pouze pro informacni ucely, a to za pfedpokladu, Ze se Klient zaruCuje, Ze se pfijemce zavaze
zachovat o takovych Vystupech miéenlivost a nevznese jakykoli ndrok viéi Clenovi Deloitte ve vztahu
k Vystupdm nebo ke Sluzbam.

(c) The Client shall use the Advice solely for the purposes specified in the Contract or Advice and,
without limitation, shall not, without the prior written consent (including via e-mail) of Deloitte, use
any Advice in connection with business decisions of any third party or for advertisement purposes.
All Services are only intended for the benefit of the members of the Client Group identified in the
Contract or Advice as being entitled to rely on the Advice. The mere receipt of any Advice by any
other persons is not intended to create any duty of care, professional relationship or any present or
future liability of any kind between those persons and Deloitte. As a consequence, if copies of any
Advice (or any information derived therefrom) are provided to others under the exclusions referred
to in the above Section, it is on the basis that Deloitte owes no duty of care or has any liability of
any kind to them, or any other persons who subsequently receive the same.

(c) Klient pouzije Vystupy pouze pro ulely specifikované ve Smlouvé nebo Vystupech a bez dalSiho
omezeni neni opravnény pouZit jakékoliv Vystupy bez pfedchoziho pisemného souhlasu spolecnosti
Deloitte (véetné souhlasu poskytnutého elektronickou postou) v souvislosti s obchodnimi
rozhodnutimi jakékoli treti strany nebo pro reklamni ucely. Veskeré Sluzby jsou uréeny pouze ve
prospéch &len Skupiny Klienta uvedenych ve Smlouvé nebo Vystupech, ktefi maji prévo se na tyto
Vystupy spoléhat. Pouhé prijeti jakychkoli Vystupd jinymi osobami nezakldda jakoukoli povinnost
pécle, profesionalni vztah nebo jakykoli stavajici ¢ budouci zdvazek mezi témito osobami a
spoleénosti Deloitte. Proto jsou-li kopie jakychkoli Vystup (nebo jakékoli informace z nich odvozené)
poskytnuty jinym osobam na zakladé vyse uvedenych vyjimek, pak spole¢nost Deloitte vici témto
osobam ¢i jakymkoli jinym osobam, které tyto informace obdrzi nasledné, neni vazana zadnou péci
ani viéi nim nema Zadny zdvazek.
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(a) Any provisions of the Contract which either expressly or by their nature extend beyond the
expiration or termination of this Contract shall survive such expiration or termination.

(a) Jakakoli ustanoveni Smlouvy, ktera maji vyslovné Ci z povahy véci pretrvat zanik nebo
ukoné&eni této Smiouvy, zlstdvaji v platnosti i po takovémto zaniku nebo ukonceni.

(b) If any provision of this Contract is found by a court of competent jurisdiction or other
competent authorities to be unenforceable in whole or in part, such provision or the relevant part
shall not affect the other provisions, but such unenforceable provision shall be deemed modified to
the extent necessary to render it enforceable, preserving to the fullest extent permissible the intent
of the parties set forth herein. All provisions shall apply to the fullest extent of the law, whether in
contract, statute, tort (including without limitation negligence), or otherwise, notwithstanding the
failure of the essential purpose of any remedy.

(b) Bude-li jakékoli ustanoveni této Smlouvy shledano pfislusnym soudem nebo jinymi
kompetentnimi organy za nevymahatelné jako celek nebo Castecné, pak takovéto nevymahatelné
ustanoveni nebo pfislusna ast neovlivni ostatni ustanoveni, nybrZz bude povaZovano za upravené
v rozsahu nezbytném pro to, aby bylo vymahatelné, a zaroven tak, aby byl v maximalné pfipustném
rozsahu zachovan zamér stran dany touto Smlouvou. Veskera ustanoveni se uplatni v maximalnim
rozsahu, ktery povoluje zdkon, at uZ? se jednd o véc smlouvy, oblast prdvnich pfedpisd,
soukromopravni delikt (véetné, nikoli vyluéné, nedbalosti) nebo jinou oblast, a to bez ohledu na
selhdni plvodné zamyslené vymahatelnosti daného ustanoveni.

(c) Deloitte Entities other than Deloitte are intended third-party beneficiaries of the Contract. Each
such Deloitte Entity, including any Subcontractor, may in its own right enforce the provisions of the
Contract.

(c)  Clenové Deloitte jini nez spolecnost Deloitte jsou povaZovani za tfeti strany, v jejichZ prospéch
je tato Smlouva sjednana. Jakykoli Clen Deloitte, vietné Subdodavatele, je opravnén vymahat
ustanoveni této Smlouvy.

Neither party may assign or otherwise transfer this Contract without the prior express written consent
(including via e-mail) of the other, except that Deloitte may assign any of its rights or obligations
hereunder to any other Deloitte Entity and to any successor to its business. Neither party will directly
or indirectly agree to assign or transfer to a third party any Claim against the other party arising out
of this Contract.

Bez predchoziho vyslovného pisemného souhlasu druhé strany (vietné souhlasu prostrednictvim
emailu) nesmi Zadna strana tuto Smlouvu postoupit Ci jinak pfevést, vyjma toho, Ze spolecnost
Deloitte smi postoupit jakékoli ze svych prav a zdvazk( dle této Smlouvy jakémukoli Clenu Deloitte
¢i svému pravnimu nastupci. Zadna ze stran prfimo ani nepfimo neschvali postoupeni i prevod
jakéhokoli Naroku vici druhé strané vyplyvajici z této Smlouvy tfeti strané.

The Client shall indemnify and hold harmless Deloitte and any other Deloitte Entity from all third
party Claims (as defined in Section 6 above), except to the extent finally judicially determined to
have resulted primarily from the intentional misconduct of Deloitte or any other Deloitte Entity. In
circumstances where all or any portion of the provisions of this Section are finally judicially
determined to be unavailable, the aggregate liability of Deloitte and all other Deloitte Entities
(including their respective personnel and Subcontractors) for any Claim shall not exceed an amount
which is proportional to the relative fault that their conduct bears to all other conduct giving rise to
such Claim.
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Klient zabrani vzniku $kody a odskodni spolecnost Deloitte a jakéhokoli jiného Clena Deloitte v pfipadé
veskerych Narokd tretich stran (definovanych v &ldnku 6 vyse), vyjma pfipadd, které dle pravomocného
soudniho rozhodnuti plvodné vyplynuly z podvodného jednani spole¢nosti Deloitte nebo jakychkoli
jinych Clend Deloitte. V pfipadé, kdy jsou véechny ¢i jakdkoli East ustanoveni tohoto &ldnku na zdkladé
pravomocného soudniho rozhodnuti uréeny za neucinné, souhrnna odpovédnost spolecnosti Deloitte Ci
kteréhokoliv Clena Deloitte (v&etné jejich pfislusnych zaméstnancl a Subdodavatel() za jakykoli Narok
neprekroci Castku, ktera odpovida mire jejich zavinéni v poméru k veskerym dalsim pri¢inam vzniku
takového Naroku.

(a) Except as instructed otherwise in writing, Deloitte Entities and the Client Group are authorized
to use properly addressed faxes, email and voicemail communication for both sensitive and non-
sensitive documents and other communications concerning this Contract, as well as other means of
communication used or accepted by the other. Deloitte Entities may also communicate electronically
with the tax and other authorities.

(a) Pokud neni pisemné stanoveno jinak Clenové Deloitte a Skupina Klienta jsou oprévnéni
pouZivat Fadné adresovanou faxovou, e-mailovou a voicemailovou komunikaci obsahujici jak
dokumenty s utajovanymi skutecnostmi, tak dokumenty, které neobsahuji divérné informace, a
ostatni sdéleni tykajicich se této Smiouvy, stejné jako jiné prostfedky komunikace, které pouZiva
nebo akceptuje druha strana. Clenové Deloitte mohou také komunikovat elektronicky s dariovymi a
Jinymi Grady.

(b) It is recognized that the internet is inherently insecure and that data can become corrupted,
communications are not always delivered promptly (or at all), and that other methods of
communication may be appropriate. Electronic communications are also prone to contamination by
viruses. Each party will be responsible for protecting its own systems and interests and, to the fullest
extent permitted by law, will not be responsible to the other on any basis (contract, tort or otherwise)
for any loss, damage or omission in any way arising from the use of the Internet or from access by
any Deloitte Entity personnel to networks, applications, electronic data or other systems of the Client
Group.

(b) Obé strany berou na védomi, Ze internet je ze své povahy nechranény prostfedek komunikace
a Ze data mohou byt znehodnocena, sdéleni nejsou vZdy dorucovdna okam?Zité (nebo vibec) a Ze
jiné metody komunikace mohou byt vhodnéjsi. Elektronicka sdéleni mohou byt téz napadena viry.
KaZda strana bude odpovédna za ochranu svych viastnich systém( a zajm( a v maximalnim rozsahu
dovoleném zakonem nebude z Zadného titulu (smlouva, obCanskopravni delikt &i jinak) odpovédna
druhé strané za jakoukoli ztratu, s$kodu nebo opomenuti jakymkoli zpdsobem vyplyvajici z pouZivani
internetu nebo z pfistupu jakychkoli zaméstnanc Clend Deloitte k sitim, aplikacim, elektronickym
datdm a jinym systémm Skupiny Klienta.

Nothing discussed prior to execution of the Contract induced, nor forms part of, the Contract except
to the extent repeated in this Contract. This Contract supersedes any previous agreement,
understanding or communication, written (including via e-mail) or oral, relating to its subject matter.
No variation to the Contract shall be effective unless it is documented in writing and signed by
authorized representatives of both parties, provided, however, that the scope of the Services may
be changed by agreement of the parties in writing, including by e-mail or facsimile. If Deloitte has
already started work (e.g., by gathering information, project planning or giving initial advice) at the
request of the Client then the Client agrees that this Contract is effective as of the start of such work,
either by retrospective effect allowable by applicable laws or by acknowledging that this entire
Contract constitutes the written confirmation of the oral agreement concluded between the parties
at the start of such work.
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Zadné skutecnost diskutovand pred podpisem této Smiouvy neovlivni jeji obsah ani netvori jeji
soucast, pokud tak neni vyslovné ve Smlouvé uvedeno. Tato Smlouva nahrazuje jakoukoli pfedchozi
dohodu, porozuméni Ci sdéleni, pisemné (véetné emailového) nebo Ustni, vztahujici se k pfedmétu
této Smlouvy. Zadna zména Smlouvy nebude (cinnd, nebude-li vyhotovena pisemné a podepsana
opravnénymi zgstupci obou stran, nicméné rozsah SluZeb véak miZe byt ménén na zdkladé dohody
stran v pisemné formé, véetné e-mailu Ci faxu. Pokud spoleCnost Deloitte jiz zahajila svou praci (napr.
sbér informaci, planovani projektu i poskytnuti uvodniho vyjadreni) na Zadost Klienta, pak Klient
souhlasi s tim, Ze tato Smlouva je ucinna k datu zahajeni takovéto prace, a to budto
s retrospektivnim ucéinkem, je-li pfislusnymi zékony dovolen, nebo v ddsledku vzajemného uznani
stran, Ze celd tato Smlouva predstavuje pisemné potvrzeni uUstniho ujednani uzavFeného mezi
stranami pfi zahdajeni takové prace.

Nothing in this Contract will prevent or restrict any Deloitte Entity, including Deloitte, from providing
services to other clients (including services which are the same or similar to the Services) or using
or sharing for any purpose any knowledge, experience or skills used in, gained or arising from
performing the Services (subject to the obligations of confidentiality set out in Section 10) even if
those other clients’ interests are in competition with the Client Group. Also, to the extent that Deloitte
possesses information obtained under an obligation of confidentiality to another client or other third
party, Deloitte is not obliged to disclose it to any member of the Client Group, or use it for the benefit
of the Client Group, however relevant it may be to the Services.

Z4dné ustanoveni této Smlouvy nezakazuje ani neomezuje jakéhokoli Clena Deloitte, vietné
spoleénosti Deloitte, v poskytovani sluZeb jinym klientGm (véetné sluZeb, které jsou shodné &
podobné Sluzbam) Ci v pouzivani nebo sdileni znalosti, zkusenosti ¢i dovednosti pouZivanych,
ziskanych nebo vyplyvajicich z poskytovani Sluzeb (pfi dodrZeni povinnosti zachovavat micenlivost
uvedené v &lanku 10) pro jakykoli Gcel, i kdyZ zdjmy takovychto jinych klientd konkuruji zgjm&m
Skupiny Klienta. Rovnéz v rozsahu, v jakém spoleCnost Deloitte viastni informace, které ziskala pod
podminkou zachovani miéenlivosti jiného klienta Ci jiné tfeti strany, neni spoleCnost Deloitte povinna
sdélit jakémukoli ¢lenovi Skupiny Klienta nebo je pouZit ve prospéch Skupiny Klienta, i kdyZ by mohly
byt ke Sluzbam relevantni.

Deloitte may retain copies of documents and files provided by the Client Group in connection with
the Services for purposes of compliance with applicable laws, professional standards and internal
retention policies. Any documents and files retained by Deloitte on completion of the Services
(including documents legally belonging to the Client Group) may routinely be destroyed in accordance
with Deloitte’s policies applying from time to time. The engagement documentation, including the
Personal Data, as defined in Section 20 of these Business Terms, and Confidential Information, shall
be retained for a period of 10 years following the expiration of the contractual relationship or as
required by the relevant anti-money laundering regulations or any other applicable laws and
regulations.

Spole¢nost Deloitte si smi ponechat kopie dokumentd a sloZek poskytnutych Skupinou Klienta
v souvislosti se Sluzbami pro tucely plnéni povinnosti danych platnymi pravnimi pfedpisy, profesnimi
standardy a internimi smérnicemi o uchovani dokumentd. Jakékoli dokumenty, které si spoleénost
Deloitte ponechdvd pfi dokonceni SluZeb (véetné dokument(, které z prdvniho hlediska nalezi
Klientovi), mohou byt zni€eny obvyklym zplsobem v souladu s postupy uplatfiovanymi ve
spole¢nosti Deloitte. Smiuvni dokumentace, véetné Osobnich Udajd, jak jsou definovany v &ldnku 20
téchto Obchodnich podminek, a DGvérnych informaci, bude uchovévana po dobu 10 let nasledujicich
po skonceni tohoto smiuvniho vztahu nebo po dobu, kterd je v souladu s poZadavky prévnich pfedpisd
proti legalizaci vynos( z trestné ¢innosti nebo jinych pfislusnych pravnich predpisg.
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Neither Deloitte Entities nor Client Group shall use the other's trademarks, service marks, logos,
and/or branding in external publicity material without such other party’s prior written (including via
e-mail) consent. However, Deloitte Entities may refer to the names of the members of the Client
Group and the performance of the Services in a) marketing, publicity materials and proposals as an
indication of its experience, and b) internal data systems.

Bez predchoziho pisemného souhlasu druhé strany (vCetné souhlasu poskytnutého emailem)
nepouziji ani Clenové Deloitte, ani Skupina Klienta ochranné znamky, oznaceni sluZeb, loga a/nebo
jind oznaceni druhé strany na externich propagacnich materialech. Clenové Deloitte smi odkazovat
jména &lend skupiny Klienta a poskytovani SluZeb a) v marketingovych a propagacnich materidlech
a v nabidkach za ucelem prezentace svych zkusenosti a b) v internich datovych systémech.

In the course of providing the Services, Deloitte may make reference to spreadsheets, models or
tools (together “"Models”) that the Client provides to Deloitte or requests Deloitte to rely upon (“Client
Models”) or that Deloitte otherwise uses in connection with the Services (“Deloitte Models”). All
Models have limitations and may not produce valid results for all possible combinations of input data
with the result that actual and potential errors are not detected. Unless otherwise expressly agreed
in the Contract: (i)Deloitte will not be responsible for reviewing, testing or detecting any errors in
any Client Models; (ii) no Deloitte Model will be provided or treated as Advice; and (iii) where Deloitte
provides any Deloitte Model by way of explanation or illustration of any Advice, Deloitte makes no
representation, warranty or undertaking (express or implied) of any kind about the accuracy,
suitability or adequacy of any such Deloitte Model for the Client’s own needs.

V priibéhu poskytovani SluZzeb mizZe spole¢nost Deloitte odkazovat na sestavy, modely nebo néstroje
(spolecné dale ,Modely"), které Klient poskytne spolecnosti Deloitte nebo poZada Deloitte o jejich
pouZziti (dale ,Modely Klienta") nebo které spolecnost Deloitte jinak pouZije v souvislosti se Sluzbami
(déale ,Modely spolecnosti Deloitte"). Veskeré Modely maji sva omezeni a nemusi poskytovat spravné
vysledky pro vSechny mozné kombinace vstupnich dat a v tom ddsledku nemusi byt skuteéné a
mozné chyby rozpoznany. Pokud neni ve Smlouvé vyslovné uvedeno jinak: (i) spolecnost Deloitte
nebude odpovédna za provéreni, testovani nebo odhaleni chyb v Modelech Klienta, (ii) Zadné Modely
spole¢nosti Deloitte se neposkytuji jako Vystupy ani s nimi tak nemiZe byt naklddano a (iii)
v pFipadé, kdy spolecnost Deloitte predlozi jakykoli Model spoleCnosti Deloitte pro vysvétleni nebo
ilustraci jakychkoli Vystupl, neposkytuje timto jakékoli prohldseni, zédruku ani zdvazek jakéhokoli
druhu (vyslovny ani implicitni) ohledné pfesnosti, vhodnosti nebo pfiméfenosti takového Modelu
spolecnosti Deloitte pro vlastni potreby Klienta.

(a) Deloitte may collect, use, transfer, store or otherwise process (collectively “Process”)
information provided by the Client that can be linked to specific individuals (“Personal Data”) as
defined under the applicable law. The Personal Data may include data regarding the Client’s
representatives, employees, personnel, project team members, clients and contractors, as well as
the Personal Data included in the information obtained by Deloitte in relation to the Contract. The
scope of the Personal Data may include first and middle names, surname, date of birth, personal
identification number, address, citizenship, business contact data and any related information. The
Client entrusts the Processing of the Personal Data with Deloitte and authorizes Deloitte’s
representatives and project team members to Process the Personal Data in accordance with the
Contract. Deloitte (acting as the data processor) shall Process the Personal Data and Confidential
Information for the purposes related to the performance of the Contract while complying with the
applicable laws and professional regulations.
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(a) Spolecnost Deloitte je opravnéna shromazdovat, pouZivat, prenaset, ukladat nebo jinym
zplsobem zpracovdvat (souhrnné “Zpracovdvat”) informace pfeddvané klientem, které mohou
identifikovat jednotlivé osoby ("Osobni Udaje”), jak jsou definovany pfislusnymi pravnimi pfedpisy.
Osobni udaje mohou obsahovat informace o zastupcich a zaméstnancich Klienta, o ostatnich
pracovnicich, &enech projektového tymu, klientech & smiuvnich partnerech. Déle se miZe jednat o
Osobni udaje tvofici soucast dokumentace, kterou spolecnost Deloitte ziskd ve vztahu k této
Smlouvé. Osobni Gdaje mohou byt zpracovavany v nasledujicim rozsahu: jméno, prijmeni, datum
narozeni, rodné Cislo, adresa, udaj o obCanstvi, profesni kontakty a dalsi souvisejici informace. Klient
timto povéfuje spoleénost Deloitte zpracovdnim Osobnich (daji s tim, Ze zastupci spoleénosti
Deloitte a Clenové projektového tymu jsou opravnéni zpracovavat Osobni Udaje v souladu s touto
Smlouvou a v souvislosti s jejim plnénim. Spoleénost Deloitte (jakoZto zpracovatel) bude
Zpracovdvat Osobni Udaje a DGvérné informace pro Ucely stanovené touto Smlouvou a v souladu s
pfislusnymi préavnimi a profesnimi pfedpisy a nafizenimi.

(b) The Client warrants that it has the authority to provide the Personal Data to Deloitte in
connection with the performance of the Contract, and that the Personal Data has been collected and
will be Processed in accordance with the applicable law. The Client is obliged to provide Deloitte with
all of the necessary instructions for Processing and with accurate and up-to-date Personal Data.
Whereas Deloitte shall undertake the technical, organizational and personal measures to protect the
Personal Data as instructed by the Client.

(b) Klient timto potvrzuje, Ze je opravnén v souvislosti s plnénim této Smlouvy predavat spolecnosti
Deloitte Osobni Udaje, které byly ziskany a jsou a budou Zpracovavany v souladu s pFislusnymi
pravnimi predpisy. Klient je povinen pfedavat spoleénosti Deloitte veskeré potfebné instrukce pro
Zpracovani Osobnich Udaji a poskytovat pouze sprévné a aktudini Osobni Udaje. Spolecnost Deloitte
na zakladé instrukci Klienta pFijme pfislusna technicka, organizacni a personalini opatreni k ochrané
Osobnich tdaja.

(c) Furthermore Deloitte may Process the Personal Data of the Client’s business contact person
(including name, surname, position, e-mail address and phone number) in a database serving for
commercial communication and other marketing purposes, until revoked. The Client consents for
receiving commercial communication from Deloitte or Deloitte Entities. For such purposes Deloitte
may transfer the contact’s Personal Data to its affiliates and related Deloitte Entities within the
Central Europe region (see list of Deloitte Entities and destinations here:
http://www2.deloitte.com/global/en/pages/about-deloitte/articles/about-deloitte-central-
europe.html) under the conditions of local applicable laws regulating data protection and use of
personal data for marketing and direct mailing purposes. The Client and the respective individual
may contact Deloitte to review and/or update the respective Personal Data as well as to object or
demand that the Processing of the Personal Data be stopped, in accordance with the procedures as
agreed in the Contract.

(c) Spolecnost Deloitte je dale opravnéna Zpracovavat ndsledujici kontaktni Osobni udaje
obchodnich zdstupcl Klienta (v rozsahu: jméno, pfijmeni, funkce, e-mail a telefonni &slo) v databazi
urcené pro zasilani obchodnich sdéleni a jiné marketingové ucely, a to aZz do odvolani. Klient timto
souhlasi s pfijimanim obchodnich sdéleni zasilanych spolecnosti Deloitte nebo Cleny Deloitte. Pro tyto
ucely je spolecnost Deloitte opravnéna predédvat vyse uvedené kontaktni Osobni (daje Clen@im
Deloitte v rémci regionu Deloitte Central Europe (viz seznam Clend Deloitte a destinaci na:
http://www2.deloitte.com/global/en/pages/about-deloitte/articles/about-deloitte-central-
europe.html) za podminek stanovenych prislusnymi mistnimi pravnimi predpisy upravujicimi ochranu
osobnich udajd a uZivéni osobnich udaji pro marketingové uéely a zasilani obchodnich sdéleni. Klient
a pFislusny subjekt osobnich udajd jsou oprdvnéni kontaktovat spoleénost Deloitte za i&elem kontroly
a/nebo aktualizace pFislusnych Osobnich udajd, jakoZ i poZadovat ukonceni jejich Zpracovéni pro
tento konkrétni tcel, a to v souladu s postupy dohodnutymi v této Smlouvé.

(d) Data Transfers and Subcontractors: Deloitte may transfer the Personal Data to various
jurisdictions, in which Deloitte Entities operate (http://www2.deloitte.com/global/en/get-
connected/global-office-directory.html). Thus Deloitte is entitled to disclose the Personal Data and
other Confidential Information provided by the Client across country borders (this also includes
territories outside of the European Economic Area). The Client agrees that Deloitte may transfer the
engagement documentation, including the Personal Data and other Confidential Information to be
Processed for the purposes of performance of the Contract, for the purposes of using the e-mail and
other hosted applications, for compliance with applicable laws and storage purposes, to another
Deloitte Entity and/or subcontractor, provided that the legal obligations for such transfer are fulfilled
and that the technical, organizational and personal security measures are maintained on the same
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level as required by the applicable laws. A list of Personal Data processors: Deloitte Entities and
Deloitte subcontractors including the destinations where they operate is to be found here:
http://www?2.deloitte.com/global/en/pages/about-
deloitte/articles/ce_list_of_clients_personal_data.html

Personal Data may also be Processed by other Deloitte entities listed under the below link:
http://www2.deloitte.com/global/en/get-connected/global-office-directory.html

(d) Prenos dat a pouZiti subdodavateld: Spolecnost Deloitte je oprévnéna preddvat Osobni Udaje
do rlznych jurisdikci, v nichZ pdsobi Clenové Deloitte (http://www2.deloitte.com/global/en/get-
connected/global-office-directory.html). Spolecnost Deloitte je tak opravnéna zpristupnit Osobni
Udaje a jiné DGvérné informace poskytnuté Klientem pfes statni hranice (to rovné? zahrnuje dzemi
mimo Evropsky hospodarsky prostor). Klient souhlasi, Ze spole¢nost Deloitte miZe pfedavat Smiuvni
dokumentaci, v&etné Osobnich udaji a jinych DGvérnych informaci, které maji byt Zpracovany za
ucelem plnéni Smlouvy, vyuZivani sluZeb elektronické posty a dalsich hostovanych aplikaci a systémdi
pro archivaci a plnéni poZadavk( platnych pravnich pfedpisd, jinému Clenu Deloitte a/nebo
subdodavateli Deloitte pod podminkou, Ze jsou splnény zakonné povinnosti pro takové predani a Zze
technicka, organizacni a personalni bezpecnostni opatreni budou zachovana na takové urovni, jakou
vyZaduji platné prévni pfedpisy. Seznam zpracovatelli Osobnich Udaji:

Clend Deloitte a subdodavateld Deloitte, véetné destinaci, v nichZ pisobi, je umistén zde:
http://www2.deloitte.com/global/en/pages/about-

deloitte/articles/ce_list_of clients _personal_data.html. 5

Osobni udaje mohou byt rovnéz Zpracovavany jinymi Cleny Deloitte, ktefi jsou uvedeni zde:
http://www2.deloitte.com/global/en/get-connected/global-office-directory.html.

This Contract may be signed in any number of counterparts (whether such counterparts are original
or facsimile or in the form of a .pdf attachment to an email). Each signed counterpart shall be deemed
to be an original thereof, but all the counterparts shall together constitute one and the same
instrument. Where there are versions of the Contract in the English language and another language,
in the event of any discrepancies between versions, the English language version shall prevail.

Tato Smlouva mGZe byt podepsdna v libovolném poctu vyhotoveni (at jsou tato vyhotoveni originadly
nebo faksimile nebo maji formu pfilohy k emailu ve formatu ,,.pdf"). Kazdy podepsany stejnopis je
povazZovan za original této Smlouvy, ale vSechny originaly spolené tvofi jeden a tentyz dokument.
Pokud existuji verze této Smlouvy v angli¢tiné a jiném jazyce, v pFipadé vzniku jakychkoli rozpor(
mezi verzemi plati anglicka verze.

The parties agree to attempt in good faith to resolve any dispute or claim (including Claims for set
off, Claims related in any invoice or invoiced amount and counterclaims) arising out of or in
connection with the Contract promptly through negotiations between senior management. If the
matter is not resolved through negotiation within 60 days of a request being discussed by senior
management, then legal proceedings may be commenced in respect of the matter. Nothing in this
clause will prevent either party, at any time before or after the dispute resolution procedures are
invoked, from commencing legal proceedings to protect any intellectual property rights, trade secrets
or confidential information or to preserve any legal right or remedy.

Strany souhlasi s tim, Ze se pokusi v dobré vife vyresit jakykoli spor & ndrok (véetné Nérokd na
zapocteni, Nérok(§ souvisejicich s jakoukoli fakturou nebo fakturovanou &dstkou a protindrokd)
vyplyvajici ze Smlouvy Ci vznikly v souvislosti s ni urychlené, a to na zakladé jednani senior
managementu obou stran. Nebude-li zalezitost vyresena na zakladé jednani do 60 dnd od zahdjeni
jedndni senior managementu obou stran, pak miZe byt v dané véci zahdjeno soudni fizeni.
Ujednanimi tohoto clanku nejsou dotcena prava jakékoliv ze stran kdykoli pfedtim a kdykoli poté,
kdy je zahdjeno feseni sporu, zahdjit soudni fizeni za ucelem ochrany jakychkoli prav tykajicich se
dusevniho vlastnictvi, obchodniho tajemstvi & divérnych informaci nebo za Gcelem zachovéani
jakéhokoli prava &i opravného prostredku.
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This Contract, and all matters relating to it (including non-contractual obligations) shall be governed
by, and construed in accordance with, the laws of the Czech Republic (without giving effect to the
choice of law principles thereof). Any action or proceeding arising out of or relating to this Contract
or the Services shall be brought and maintained exclusively by the court territorially appropriate for
the Deloitte registered office in Prague, the Czech Republic. Subject to Section 22, the parties hereby
expressly and irrevocably (i) submit to the exclusive jurisdiction of such courts for the purposes of
any such action or proceeding and (ii) waive, to the fullest extent permitted by law, any defense of
inconvenient forum to the venue and maintenance of such action in any such courts.

Tato Smlouva vietné veskerych souvisejicich ujednani (véetné nesmiuvnich zdvazkd) se ridi a bude
vykladana v souladu s pravem Ceské republiky (aniZ by tim byl proveden vybér jeho pravnich zasad).
Jakdkoli Zaloba vztahujici se k této Smlouvé Ci Sluzbam nebo z nich vyplyvajici bude podana a
Jjakékoli Fizeni bude vedeno vylucné soudem mistné prislusnym pro sidlo Deloitte v Praze, Ceska
republika. Podle Clanku 22 se timto strany vyslovné a neodvolatelné (i) podFizuji vylucné jurisdikci
té&chto soudd pro uéely jakékoli takové Zaloby nebo Ffizeni a (ii) v maximalnim rozsahu, ktery povoluje
zakon, se vzdavaji jakychkoliv ndmitek nepfislusnosti soudu a projednavani takovéto Zaloby pred
pfislusnymi soudy.

(a) The Services, or part thereof, shall be performed on the basis of an instruction containing the
description of the requested Services delivered by the Client to Deloitte (hereinafter “Work Order”).
The Work Order may be made in writing, through fax, e-mail or verbally.

(a) SluZby, nebo jejich &ist, budou poskytovény na zdkladé pokynl obsahujicich popis
poZadovanych Sluzeb dodanych Klientem spoleCnosti Deloitte (dale jen ,Objednavka praci).
Objednévka praci mize byt uéinéna pisemné, faxem, emailem nebo Ustné.

(b) The Work Order is accepted and confirmed by the earlier of the following events: (i) by Deloitte
delivering the confirmation of the Work Order to the Client or (ii) by Deloitte providing the Services
requested in the Work Order. Deloitte may decline to accept the Work Order. The declination of the
Work Order may be made in writing, through fax, e-mail or verbally. Deloitte is, however, not allowed
to do so without a reason and is obliged to state the reason in writing, through fax, e-mail or verbally
to the Client.

(b) Objednavka praci je pFijata a potvrzena tou z nasledujicich udalosti, ktera nastane dfive: (i)
spolecnost Deloitte doruci potvrzeni Objednavky praci Klientovi nebo (ii) spoleCnost Deloitte poskytne
SluZby poZadované v Objedndvce praci. Spole¢nost Deloitte miZe odmitnout pfijeti Objedndvky
praci. Odmitnuti Objedndvky praci miZe byt provedeno pisemné, faxem, e-mailem nebo Ustné.
Spole¢nost Deloitte véak tak nesmi uéinit bezdivodné a je povinna Klientovi sdélit ddvod pisemné,
faxem, emailem nebo Ustné.

(c) The Client can only cancel the Work Order in writing, through fax or e-mail. The Client shall
compensate Deloitte for the Services performed and expenses incurred through the effective date of
cancellation of the Work Order.

(c) Klient mze zrusit Objedndvku praci pouze pisemné, faxem nebo emailem. Klient spoleénosti
Deloitte poskytne nahradu za realizované Sluzby a vydaje vzniklé do data ucinnosti zruseni
Objednavky praci.

(a) The determination of the fees for the Services and the Client’s obligation to pay the fees for
the Services are not conditioned by the conclusions or the result of the Services. The fee determined
in foreign currency shall be paid as specified in the invoice denominated in the currency in which the
fee has been determined and to the Deloitte’s bank account.

(a) Stanoveni odmény za Sluzby a povinnost Klienta tuto odménu uhradit nejsou podminény
zavéry i vysledkem SluZeb. Odména stanovend v cizi méné bude uhrazena, jak je uvedeno na
fakture denominované v méné, v niz je stanovena odména, na bankovni tcet spolecnosti Deloitte.
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(b) The fees for the Services are charged on the basis of the time spent by providing the Services
combined with the hourly rate of the person performing the Services (including Services provided by
the Subcontractor), level of effort and the applied technology and know-how. The hourly rates shall
also apply to the Services provided by the Subcontractors, but not to Services provided by other
Deloitte Entities. The Client acknowledges that the fee for the services provided by Deloitte Entities
will be charged at their prevailing rates. Deloitte reserves the right to adapt the standard hourly rates
on the basis of economic circumstances such as, but not limited to, market trends, inflation level or
currency fluctuations. Deloitte will inform the Client when the standard hourly rates determined in
euro are increased on average by 10% or more.

(b) Odmény za Sluzby jsou uctovany na zakladé Casu straveného poskytovanim Sluzeb a hodinové
sazby osoby, ktera Sluzby poskytuje (véetné Sluzeb poskytnutych Subdodavatelem), narocnosti,
pouzitych technologii a know-how. Hodinové sazby se vztahuji také na SluZzby poskytnuté
Subdodavateli, ale nikoli na Sluzby poskytnuté jinymi Cleny Deloitte. Klient potvrzuje, Ze odména za
sluzby poskytnuté Cleny Deloitte bude ucltovana na zakladé jimi uplatriovanych sazeb. Spolecnost
Deloitte si vyhrazuje pravo upravit standardni hodinové sazby na zakladé ekonomickych okolnosti,
Jjako jsou napfiklad, nikoliv vsak pouze, trzni trendy, Uroveri inflace nebo fluktuace mén. Spolecnost
Deloitte bude Klienta informovat o ndristu standardnich hodinovych sazeb stanovenych v eurech
v prdméru o 10 % a vice.

(c) The fee for the provision of the Services does not include the expenses incurred by Deloitte in
connection with the provision of the Services. Reasonable expenses incurred by Deloitte, including
travel and subsistence, and goods and services purchased in connection with the provision of the
Services will be charged in addition to the fee for the provision of the Services.

(c) Odména za poskytovani SluZzeb nezahrnuje vydaje, které spolecnosti Deloitte vzniknou
v souvislosti s poskytovanim SluZeb. PFiméfené vydaje, které spoleCnosti Deloitte vzniknou, vietné
cestovnich ndkladd a stravného a zboZi a sluZeb nakoupenych v souvislosti s poskytovanim SluZeb,
budou vyuctovany k thradé navic k odméné za poskytovani Sluzeb.

(d) Deloitte reserves the right to invoice the provided Services on an ongoing basis (including
progress invoicing) in accordance with the amount of Services performed or to request an advance
payment before the Services are rendered. Deloitte reserves the right to ask advance payment of
expenses to be made on behalf of the Client.

(d) Spolecnost Deloitte si vyhrazuje pravo fakturovat poskytnuté Sluzby pribézZné (v&etné dil&i
fakturace) na zakladé objemu poskytnutych SluZzeb nebo pred poskytnutim Sluzeb poZadovat zalohu.
Spolecnost Deloitte si vyhrazuje pravo Zadat zalohu na vydaje, které maji byt uhrazeny jménem
Klienta.

(e) In order to compensate any fee payable, Deloitte is entitled to offset any of its receivables
from the Client against any receivables the Client may have from Deloitte.

(e) Za ucelem uhrady jakékoli splatné odmény je spolecnost Deloitte opravnéna provést zapocet
Jjakychkoli svych pohleddvek za Klientem proti jakymkoli pohleddvkdm, které mdZe mit Klient za
spolecnosti Deloitte.

(f) For VAT purposes, the Services are supplied continuously unless the parties agree otherwise.
Each supply shall be regarded as having been rendered on the date the related invoice is issued,
unless applicable mandatory laws stipulate otherwise.

(f)  Pro déely DPH jsou SluZby poskytovany pribézné, pokud se strany nedohodnou jinak. Datum
uskutecnéni kazdého dilciho zdanitelného plnéni nastava v den, kdy je vystaven prislusny dariovy
doklad, pokud pFislusné zavazné pravni pfedpisy nestanovi jinak.
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Deloitte checks possible conflicts of interest to a reasonable extent before rendering the Services to
the Client. Nevertheless, since Deloitte provides many different professional services to many clients
it cannot identify all situations where there may be a conflict with the Client’s interests. The Client
shall therefore without undue delay notify Deloitte of any potential conflict of interests affecting the
Services provided to the Client. If a potential conflict of interest is identified by Deloitte or the Client
and Deloitte supposes that the Client’s interests can be properly safeguarded by the implementation
of appropriate procedures, Deloitte will discuss and agree such procedures with the Client.

Spole¢nost Deloitte provéfuje moZnosti stfetu zdjmG v pfiméfeném rozsahu pred zahdjenim
poskytovani Sluzeb Klientovi. Nicméné vzhledem k tomu, Ze spole¢nost Deloitte poskytuje rizné
odborné sluZzby mnoha klientdm, nemusi vZdy identifikovat véechny situace, ve kterych by mohlo
dojit ke stretu se zajmy Klienta. Je proto povinnosti Klienta bezodkladné informovat spolecnost
Deloitte o jakémkoli pfipadném stfetu zdjmd, ktery ma dopad na jemu poskytované SluZby. Pokud
spoleénost Deloitte nebo Klient zjisti pfipadny stfet zdjm( a pokud se spoleénost Deloitte domniva,
Ze zajmy Klienta mohou byt na zdkladé uplatnéni odpovidajicich postupd fddnym zpdsobem
ochranény, spolecnost Deloitte prodiskutuje a odsouhlasi takovéto postupy s Klientem.

These Business Terms are valid and effective as of 1 January 2015. This version supersedes any
previously existing version notwithstanding any other terms or conditions contained in any proposals
or similar documents. Deloitte reserves the right to update the Business Terms from time to time
and/or to supplement them with additional terms or conditions specific to individual advisory
Services. Any Work Order delivered by the Client to Deloitte following the prior and timely delivery
of the updated Business Terms shall be considered as the confirmation of and the consent with the
changes of the Business Terms by the Client.

Tyto Obchodni podminky jsou platné a ucinné od 1. ledna 2015. Tato verze nahrazuje jakékoliv
predchazejici verze, a to bez ohledu na jakékoli jiné podminky uvedené v jakychkoli nabidkach Ci
podobnych dokumentech. Spolecnost Deloitte si vyhrazuje pravo aktualizovat Obchodni podminky
a/nebo je doplnit o dalsi podminky specifické pro jednotlivé poradenské Sluzby. Jakakoli Objednavka
praci, kterou Klient doruli spolecnosti Deloitte nasledné po pfedchozim véasném doruceni
aktualizovanych Obchodnich podminek, bude povazovdna za potvrzeni a souhlas se zménou
Obchodnich podminek ze strany Klienta.
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